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Отшельник и мышь

Хитопадеша 4,6

हितोपदेशः। मुनिः मूषिकश्च

AiSt gaEtmar{ye mhatpa nam muin>, 

tapas  n - жар, аскетизм, покаяние, мучение;
tenaïms<inxane mUi;kzavk> kakmuoaद्भ्रòae †ò>, 

saMnidhAnе adv. – поблизости от ч.-л.;

SAvaka m – детеныш;

bhraX[a  (p.p. от √bhraMS) – падать, выпадать;
ttae dyaluna ten muinna nIvark[E> s s<vixRt>, 

dayAlu – сострадательный, участливый;

nIvArakaNa m – зерно дикого риса;

saM√vardh I Ā. – вырастать; caus. вскармливать, заботиться;
t< c mUi;k< oaidtumnuxaviNbfalae muinna †ò>, 

anu√dhAv I P. – бежать, преследовать;
píaÄp>à-avaÄen muinna mUi;kae bilóae ibfal> k«t>, 

tapaHprabhAva m  - сила аскетизма, волшебная сила;
s ibfal> k…Š…raiÓ-eit, ttae =saE k…Š…r> k«t>, 

√bhI (III P. bibheti) – бояться;

k…Š…rSy VyaºaNmhÑym!, tdnNtr< s Vyaº> k«t>, 

tadanantaram adv.– вскоре после этого;
Aw Vyaºmip t< mUi;kinivRze;< pZyit muin>, 

nirviSeXa n – сходство, подобие;
At> sveR tÇSwa jnaSt<  Vyaº<  †a vdiNt, 

Anen muinna mUi;kae =y< Vyaºta< nIt>, 

vyAghratA f – тигриная сущность;

vyAghratAM nItaH – превратил в тигра;
एतच्छ्रुत्वा s Vyaº> sVywae =icNtyt!, 

savyatha – опечаленный;
yavdnen muinna jIivtVy< tavidd< mm SvépaOyanmkIitRkr< n plaiy:yte, 

yAvat … tAvat – до тех пор, пока; когда – тогда;

svarUpa n – природное свойство, настоящая натура;

AkhyAna n – повесть, рассказ, повествование;

akIrti f – позор, стыд, бесчестие;

akIrti-kara – постыдный, не делающий чести;

√palAya X. P.– бежать, исчезать;
#it smalaeCy muin< hNtu< smu*t>, 

sam-A√loc I Ā. – рассуждать, думать;
sam-ud√yam I P.  - начинать, готовиться, собираться, намереваться, думать о ч.-л.;
ttae muinna tSy ickIi;Rt< }aTva punmURi;kae  -veTyu®va mUi;k @v k«t>, 

cikIrXita  n - желание, намерение (des. от √kar);
Atae =h< ävIim,

nIc> Zla¸ypd< àaPy Svaimn< laePtuimCDit,

mUi;kae Vyaºta< àaPy muin< hNtu< gtae ywa.

SlAghya – почетный;

prAp (pra√Ap) V. P. – достигать, получать, приобретать;

svAmin m – господин, хозяин;

√lup VI P. – причинить вред, разрушить.
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